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To All Guests Staying in Miyagi Prefecture
Notice on Accommodation Tax ( Starting January 13, 2026 )

미야기현에 숙박하시는 여러분께    숙박세의 안내 (2026년 1월 13일부터 시행)

旅客必讀 ：宮城縣住宿稅懶人包（ 2026年1月13日 開始課徵 ）
游客必读 ：宫城县住宿税简易指南（2026年1月13日 开始课征 ）

宮城県の観光情報について

宮城県公式WEBサイト

お問合せ

宮城県内に宿泊される皆さまへ

宮城の観光情報サイト
宮城まるごと探訪

宮城県観光戦略課
公式 Instagram

仙台・宮城観光ＰＲ
キャラクター むすび丸

https://www.pref.miyagi.jp/site/shukuhakuzei/index.html

https://www.miyagi-
kankou.or.jp/

https://www.instagram.com
/miyagi_pref_kankou/

Miyagi Prefecture aims to be a destination that is both enjoyable 
and worth revisiting.

미야기현에 방문해주신 여러분께 즐거운 관광지, 다시 방문하고 싶은 
관광지를 제공해 드리기 위해 최선을 다하겠습니다.

我们致力将宫城县打造成让游客尽情游玩、愿屡次回访的旅游胜地。

我們致力將宮城縣打造成讓旅人玩得盡興、一再回訪的觀光勝地。

To ensure a comfortable stay, 
we are enhancing visitor facilities.

여행자가 쾌적하게 지낼 수 있도록, 각종 시설의 
정비를 추진하고 있습니다.

我们致力于提升各项旅游配套设施，让您的
旅程更加舒适便捷。

我們致力提升各項旅遊設施，讓您的旅程更
加舒適便利。 

旅行者が快適に滞在するための、
受入環境の整備を推進します。

To reduce the hassle of travel, we are improving 
transportation access between tourist sites.

미야기 현의 각종 명소를 즐기시는 여러분을 위해, 미야기현의 
구석구석까지 교통 엑세스 환경을 구축하고 있습니다.

我们致力完善景点之间的交通服务，让您轻松探索
宫城县的每一处美景。 

我們致力完善景點之間的交通服務，讓您輕鬆探索
宮城縣的每個秘境。

宮城県内隅々まで楽しむための、
観光地間の交通アクセス環境の向上を図ります。

To showcase Miyagi prefecture’s rich food, 
nature, and cultural heritage, we are creating 
unique tourism experiences.
지역의 맛과 자연, 역사를 가진 미야기 현만의 관광지를 
지키기 위해 최선을 다하고 있습니다.

我们致力整合宫城县地道美食、自然景观与人文
特色，打造独具特色的宫城旅游体验。

我們致力融合宮城縣在地食材、自然風土與人文
風情，打造宮城縣獨一無二的觀光亮點。

地域の食・自然・歴史文化などを生かした、
宮城県ならではの観光地域づくりに取り組みます。

宿泊税の活用例
Accommodation Tax: How It’s Used 
숙박세의 활용처 住宿税的用途 住宿稅的用途

宮城県を訪れるみなさまにとって
「楽しめる観光地」
「何度も訪れたくなる観光地」を目指します。

2026年1月13日～



支払い方法
宿泊された宿泊施設へお支払いください。
（住宅宿泊仲介業者や旅行業者へ宿泊税を支払われた方は、
  宿泊施設へのお支払いは不要です。）

1人1泊につき

円

宿泊料金が１人１泊
当たり 6,000 円以上
（素泊まり・税抜き）の場合

※ 仙台市内に宿泊する場合の税率の内訳は、県税 100 円、
　 市税 200 円となります。
※ ここでいう宿泊料金とは、いわゆる素泊まり料金のことをいい、
　 食事代や消費税等は含みません。

지불 방법

이용하시는 숙박시설에 지불해 주세요.
(주택 숙박 중계업자나 여행 회사에 이미 지불하신 분께서는 
  숙박시설에 지불하실 필요 없습니다.)

엔

숙박 요금이 1 인당 6000엔
 (세금, 부대 비용 제외한 가격 기준) 
이상 시, 1 인 1 박당 

※ 센다이 시내에 숙박하시는 경우에는 시에 200엔, 현에 100엔의 
　 세금이 할당됩니다.

※ 숙박 요금은 식사 비용 등의 부대 비용과 세금을 제외한 객실 
    요금만을 의미합니다.

300300

Payment Method

Please pay the accommodation tax 
directly to your lodging facility.
( If you have already paid the accommodation tax to a private 
 lodging intermediary business or a travel agency, 
 no additional payment is required at the lodging facility. )

yen 

If the accommodation fee is 
6,000 yen or more per person 
per night  ( excluding tax or 
without meals ), an additional 
accommodation tax applies: 

※ For stays within Sendai City, the tax consists of 100 yen for the 
   prefectural tax and 200 yen for the city tax.
※ The accommodation fee refers to the base lodging cost and does 
   not include meals, consumption tax, or other additional charges.

300
per person per night

支付方式 

请向您入住的酒店民宿支付。
（若已通过民宿仲介业者或旅行社支付住宿税的游客，
  无需再向酒店民宿支付。）

300 日元

除去餐饮费用后，住宿费如达

6,000日元（税前价）以上，

每人每晚需缴纳：

※在仙台市内住宿的税率明细：县税100日元，市税200日元。 

※此处所称的住宿费是指纯住宿费用，不含餐费及消费税等。

繳納方式 
請向您下榻的旅館民宿繳納。
（若已向民宿仲介業者或旅行社支付住宿稅者，

   無須再向旅館民宿繳納。）

除去餐食費用後之住宿費達
�,���日圓（稅前）以上者，
每人每晚需繳納：

※ 在仙台市內住宿的稅率明細：縣稅���日圓，市稅���日圓。 
※ 此處所稱之住宿費係指純住宿費用，不含餐費及消費稅等。

日圓

1인 1박당 每人每晚

300
每人每晚


